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AN SICHERHEITSHINWEISE

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von Quetsch-

und Schnittverletzungen Handschuhe getragen
werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérperrei-

nigungszwecken eingesefzt werden.

A\ Der Kopfbrausearm ist nur for das Halten der Kopfbrau-

se ausgelegt, er darf nicht mit weiteren Gegenstanden
belastet werden!

A\ Kinder, sowie Erwachsene mit kérperlichen, geistigen
und/ oder sensorischen Einschrankungen dirfen das
Produkt nicht unbeaufsichtigt benutzen. Personen, die
unter Alkohol- oder Drogeneinfluss stehen, dirfen das
Produkt nicht benutzen.

A\ Der Kontakt der Brausestrahlen mit empfindlichen
Karperstellen (z. B. Augen) muss vermieden werden. Es
muss ein ausreichender Abstand zwischen Brause und
Kérper eingehalten werden.

A\ Das Produkt darf nicht als Haltegriff benutzt werden. Es
muss ein separater Haltegriff montiert werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportscha-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberflachenschaden anerkannt.

/ Die leitungen und die Armatur missen nach den gilti-
gen Normen montiert, gespilt und geprift werden.

/ Die in den L&ndern jeweils giltigen Installationsrichtlini-
en sind einzuhalten.

/ Beider Montage des Produktes durch qualifiziertes
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die Befesti-
gungsflache im gesamten Bereich der Befestigung plan
ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenversatz), der
Wandaufbau fir eine Montage des Produktes geeig-
net ist und keine Schwachstellen aufweist.

WANDMONTAGE (siche Seite E])
DECKENMONTAGE lsieheSeiIeH) S
\

TECHNISCHE DATEN

Betriebsdruck: max. 0,6 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C

max. 70°C/4 min

Thermische Desinfektion:

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!

SYMBOLERKLARUNG
« Kein essigsaurehaltiges Silikon verwenden!
@ REINIGUNG |siche Seite B und beilie-
gende Broschire)
[““M\ MASSE (siche Seite [l

DURCHFLUSSDIAGRAMM
(sieheSeHem)

V: In diesem Bereich ist eine Wandverstarkung
7 notwendig. [siehe Seite E1/E)

SERVICETEILE (siehe Seilem)
XXX = Farbcodierung

000 = chrom

820 = brushed nickel

930 = polished brass



A CONSIGNES DE SECURITE
A lors du montage, porter des gants de profection pour
éviter foute blessure par écrasement ou coupure.

A e produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiene corporelle.

A\ e bras de la douchette n'est concu que pour tenir la
douchette et ne doit pas servir a la suspension d'autres
objets |

A |l est interdit aux enfants ainsi qu'aux adultes ayant des
insuffisantes physiques, psychiques et/ou motoriques
d'utiliser la douche sans surveillance. De méme, il est
interdit & des personnes sous influence d'alcool ou de
drogues d'utiliser la douche.

A\ Eviter le contact du jet de la douchette avec les parties
sensibles du corps (telles par ex. que les yeux|. Veiller
a respecter un écart suffisant entre la douchette et le
corps

A\ e produit ne doit pas servir de poignée. Monter pour
cela une poignée séparée.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et controlés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

/ lors du montage de ce produit par du personnel
qualifig, veiller & ce que la surface de fixation soit bien
plane dans toute la zone de fixation (pas de dépas-
sement de joints ou de déport de carreaux), & ce que
le mur se préte au montage du produit ef ne présente
aucun point fragile.

MONTAGE MURAL (voir pages EJ)
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INFORMATIONS TECHNIQUES

Pression de service autorisée: max. 0,6 MPa
Pression de service conseillée: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C

max. 70°C/4 min

Désinfection thermique:

Le produit est exclusivement congu pour de l'eau potablel

DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétiquel

NETTOYAGE |voir pages [ et bro-

chure ci-jointe)

[““M\ DIMENSIONS (voir pages )

DIAGRAMME DU DEBIT
(voir pages [

V: Le mur n'a pas besoin d'éfre renforcé & cet

7 endroit voir pages E1/E)

PIECES DETACHEES (voirpages )
XXX = Couleurs

000 = chromé

820 = brushed nickel

930 = polished brass

MONTAGE AU PLAFOND (voirpogesHi k
\
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AN SAFETY NOTES
A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ The arm of the shower head is intended only to hold
the shower head. Do not load it down with other
objects!

A\ Children as well as adults with physical, mental and/or
sensoric impairments must not use this product without
proper supervision. Persons under the influence of alco-
hol or drugs are prohibited from using this product.

A\ Do not allow the sireams of the shower touch sensitive
body parts (such as your eyes|. An adequate distance
must be kept between the shower and you.

I\ The product may not be used as a holding handle. A
separate handle must be installed.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective coun-
fries must be observed.

/ During installation of the product by qualified trained
personnel, make sure that the entire fastening surface
is even and smooth (no protruding seams or file offset),
that the finish of the wall is suitable to apply the product
and has no weak points.

WALL MOUNT (see page EJ)
CEILING MOUNT (see page

0=

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 0,6 MPa
Recommended operating pressure: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Hot water temperature: max. 60°C

max. 70°C/4 min

Thermal disinfection:

The product is exclusively designed for drinking water!

SYMBOL DESCRIPTION
« Do not use silicone containing acetic acid!

&

CLEANING |[see page B and enclosed

brochure)

[““M\ DIMENSIONS (see page [

FLOW DIAGRAM
(see page [

V: The wall must be reinforced in this area. (see

7 poge IVED

SPARE PARTS [see page )
XXX = Colors

000 = chrome plated

820 = brushed nickel

930 = polished brass



A INDICAZIONI SULLA SICUREZZA
A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

A\ 1 prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per I'igiene del corpo.

Al braccio del soffione della doccia & progettato per
sostenere solo quest'ulﬁmo, non va sovraccaricato con
altri oggettil

A | bambini e gli adulti affetti da menomazioni fisiche,
psichiche e/o sensoriali devono utilizzare il sistema
doccia solo softo sorveglianza. Il prodotto non deve
essere utilizzato da persone sotto |'effetto di droghe
o alcolici.

A\ Bisogna evitare il contatto fra il getto della doccia e
9 9
parti del corpo delicate (ad es. gli occhi). Fra il soffio-
ne ed il corpo va mantenuta una distanza sufficiente.

A\ 1 prodotto non deve essere utilizzato come maniglia,
questa deve essere montata separatamente.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di frasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispeftando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

/ Per il montaggio del prodotto da personale specia-
lizzato qualificato bisogna fare attenzione, che la
superficie di fissaggio, in tutto il campo di fissaggio,
sia piana (nessuna giunzione sporgente o sfalsamento
di piastrella), la costruzione della parete sia adatta al
montaggio del prodotto e che non presenti alcun punto

debole.

MONTAGGIO A PARETE (vedipagg. E])
MONTAGGIO A SOFFITTO (vedipagg.H)
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DATI TECNICI

Pressione d'uso: max. 0,6 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C

max. 70°C/4 min

Disinfezione termica:

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua pota-

bile!

DESCRIZIONE SIMBOLO

Non utilizzare silicone contenente acido acetico!

PULITURA |[vedipagg. B e brochure
allegata)

INGOMBRI [vedipagg. [

DIAGRAMMA FLUSSO
(vedi pagg. [

V: In questa zona & necessario un rinforzo della

7, parete. [vedi pagg. BB

PARTI DI RICAMBIO
(vedi pagg. B}

XXX = Trattamento

000 = cromato

820 = brushed nickel

@30 = polished brass

=
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A INDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de baiio,
higiene y limpieza corporal.

A\ El brazo del pulverizador de ducha solo estd previsto
para soportar el pulverizador de ducha y no debe
cargarse con ofros objetos!

A\ Nifios, asi como adultos con limitaciones corporales,
mentales y/o sensoriales no deben utilizar el sistema
de duchas sin vigilancia. Personas que se encuentran
bajo el efecto de alcohol o drogas, no deben utilizar
el sistema de duchas.

A\ Debe evitarse el contacto del chorro del pulverizador
con partes sensibles del cuerpo (por ej. ojos). Debe
mantenerse una disfancia suficiente entre pulverizador
y cuerpo.

A\ El producto no debe ser utilizado como un elemento
de sujecién. Debe montarse un elemento de sujecion
separado.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/  Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningun dafio de fransporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pafs respectivo.

/ Durante el montaje del producto, mediante personal
especializado, se debe asegurar de que la super-
ficie de sujecion en todo el ¢rea de la fijacion sea
plana (sin fugas o azulejos que sobresalgan), que la
estructura del muro sea adecuada para el montaje del
producto y que no presente puntos débiles.

MONTAJE MURAL (verpagina B

DATOS TECNICOS

Presién en servicio: max. 0,6 MPa
Presion recomendada en servicio: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C

max. 70°C/4 min

Desinfeccion térmica:

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua
potable.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

« No utilizar silicona que contiene dcido acéticol

@ LIMPIAR (ver pagina By follefo anexo)

[““M\ DIMENSIONES (ver pagina )

DIAGRAMA DE CIRCULACION
(ver pagina [)

V: En este sector es necesario un refuerzo del muro.

7 |ver pagina EIVEA

REPUESTOS |(ver pagina [
XXX = Acabados

000 = cromado

820 = brushed nickel

930 = polished brass

MONTAJE DE TECHO FALSO (verpagmoﬁ)a\
\



AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES
A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden

gebruikt.

A\ De arm van de hoofddouche is uitsluitend voor het
vasthouden van de hoofddouche bedoeld en mag niet
met verdere voorwerpen worden belast!

A\ Kinderen en volwassenen met lichamelijke, geestelijke
en/of sensorische beperkingen mogen het douchesys-
teem niet zonder toezicht gebruiken. Personen onder
invloed van alcohol of drugs mogen het douchesys-
teem niet gebruiken.

A\ Het contact van de douchestraal met gevoelige
lichaamsdelen (bijv. ogen) moet worden voorkomen.
Er moet voldoende afstand tussen douche en lichaam
aangehouden worden.

I\ Het product mag niet als handgreep worden gebruikt.
Er moetf een aparte handgreep gemonteerd worden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véor de montage moet het product gecontroleerd wor-

den op transportschade. Na de inbouw wordt geen
transport- of oppervlakieschade meer aanvaard.

/  De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige
normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtliinen moeten nageleefd worden.

/ Bij de montage van het product door gekwalificeerd
vakpersoneel moet erop gelet worden dat het monta-
gevlak in het volledige bereik van de bevestiging viak
is (geen uitstekende voegen of verspringende tegels),
dat de wand geschikt is voor de montage van het
product en geen zwakke plaatsen vertoont.

WANDMONTAGE (zie blz. E])
PLAFONDMONTAGE (zieb\z.H) Sy
\

07 NL

TECHNISCHE GEGEVENS

Werkdruk: max. max. 0,6 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C

max. 70°C/4 min

Thermische desinfectie:

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

SYMBOOLBESCHRIJVING
« Gebruik geen zuurhoudende silicone!

REINIGEN (zie blz. [ en bijgevoegde

brochure)

[““M\ MATEN (zie blz. )

DOORSTROOMDIAGRAM

(zie blz. m)

Y In dit bereik is een wandversterking noodzakelijk.

7 |zie blz. E1VEA

SERVICE ONDERDELEN (zie blz.
a]

XXX = Kleuren

000 = verchroomd

820 = brushed nickel

@30 = polished brass
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AN SIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsér.

A\ Produkiet mé kun bruges til bade-, hygiejne og krops-
rengeringsformal.

A Stangen til hovedbruseren er kun beregnet fil at holde
hovedbruseren. Den mé& ikke belastes med andre
genstandel

A\ Barn som ogsa voksne med fysiske, mentale og/eller
sensoriske begraensninger ma ikke bruge brusersyste-
met uden opsyn. Personer som er under indflydelse af
alkohol eller narkotika mé ikke bruge brusersystemet.

A\ Bruserstralens kontakt med sensitive omrader (f.eks.
oine) skal undgds. Der skal vaere en tilstraekkelig
afstand mellem bruseren og kroppen.

A\ Produktet mé& ikke bruges som handtag. Der skal monte-

res et separat héndtag.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Far monteringen skal produktet kontrolleres for trans-

portskader. Efter monteringen godkendes transportska-

der eller skader pa overfladen ikke laengere.

/ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

/ Ved montering af produktet igennem kvalificerede
fagfolk skal der holdes gje med, at fastgerelsesover-
fladen er plan i alle omrader hvor produktet monteres
[ingen fremragende fuger eller fliseforskydninger), at
vaeggene er velegnet til monteringen af produktet og
ikke har svare omrader.

VAGMONTERING [ses. B
LOFTMONTERING (ses,ﬁ) D
\

TEKNISKE DATA

Driftstryk: max. 0,6 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C

max. 70°C/4 min

Termisk desinfektion:

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

SYMBOLBESKRIVELSE

« Der ma ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!

@ RENG@RING (ses [ ogvedagt
brochure)

[““M\ MALENE (ses [

GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM

(ses. mi

Y | dette omré&de er en forstaerkning af vaeggen

7 nedvendigt. (se s. BB

RESERVEDELE [ses [
XXX = Overflade

000 = Krom

820 = Brushed nickel

930 = polished brass



AN AVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

A\ O brago do chuveiro foi concebido apenas para servir
de apoio & cabeca do chuveiro, pelo que ndo pode
ser sujeifo a cargas de objectos adicionais!

A\ Criancas e adultos com deficiéncias motoras, mentais
e/ou sensoriais ndo podem utilizar o sistema de duche
sem moniforizacdo. Pessoas que estejam sob a influén-
cia de ¢lcool ou drogas ndo podem utilizar o sistema

de duche.

A\ Deve-se evitar o confacto dos jactos de dgua com
partes do corpo sensiveis (p. ex. olhos). E necessario
manter uma distancia suficiente enire o chuveiro e o
corpo.

/\ O produto ndo pode ser utilizado como pega de
apoio. Tem que ser montada uma pega separada.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de transporte. Apds a montagem
n&o s&o aceites quaisquer danos de fransporte ou de
superficie.

/ As Iubogens e a torneira fém que ser momodos,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescricées de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

/ Durante a montagem efectuada por técnicos quali-
ficados deve ter-se em atencéo que a superficie de
fixacdo seja plana em toda a sua extensdo [sem juntas
ou ladrilhos salientes), que a estrutura da parede seja
adequada para a montagem do produto e que néo
apresente ponfos fracos.

MONTAGEM NA PAREDE (verpagina B

09 PT

DADOS TECNICOS

Pressdo de funcionamento: max. 0,6 MPa
Pressao de func. recomendada: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C

max. 70°C/4 min

Desinfeccao térmica:

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potdvell

DESCRICAO DO SIMBOLO

Né&o utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

LIMPEZA (ver pagina B e brochura em

@ anexo)
% MEDIDAS [ver pagina [

FLUXOGRAMA
(ver pagina [)

V: Nesfa zona é necessdrio um reforco na parede.

7 |ver pagina EIVEA

PECAS DE SUBSTITUICAO |(ver
pagina [

XXX = Acabamentos

000 = cromado

820 = brushed nickel

@30 = polished brass

MONTAGEM NO TECTO (verpdginoﬁ) K
p——
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

I\ Aby uniknq¢ zranien na skutek zgniecenia lub
przeciecia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kqpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

A\ Ramie prysznica jest przystosowane do trzymania
gtowicy prysznica i nie moze by¢ obcigzane innymi
przedmiotamil

A\ Zaréwno dzieci, jak i dorosli z fizycznymi, psychicz-
nymi i/lub sensorycznymi ograniczeniami nie mogq
korzysta¢ z prysznica bez opieki. Osoby znajdujgce
sie pod wptywem alkoholu lub narkotykéw nie mogg
korzysta¢ z prysznica.

A\ Nalezy unika¢ kontaktu strumienia wyptywajgcego z
gtowicy z wrazliwymi czeéciami ciata (np. oczami).
Nalezy zachowywa¢ odpowiedniq odlegtos¢ pomie-
dzy glowicq a ciatem.

A\ Produktu nie wolno uzywac jako uchwytu do trzymania
sie. Nalezy zamontowa¢ osobny uchwyt.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kg-
tem szkdd transportowych. Po montazu nie wida¢ zad-
nych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedtug obowiqzujgcych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

/ Montaz produktu musi by¢ wykonany przez wykwa-
lifikowanego fachowca. Powierzchnia w miejscu
montazu musi by¢ réwna [bez uskokéw wzgl. wzajem-
nie przesunietych ptytek]. Sciana w miejscu montazu
musi by¢ stabilna. Dotozone w komplecie $ruby i kotki
rozporowe sq przeznaczone do befonu.

MONTAZ NASCIENNY (patrz sirona EJ)
MONTAZ SUFITOWY (potrzsironoﬁ) D
\

DANE TECHNICZNE

Ciénienie robocze: maks. 0,6 MPa
Zalecane cisnienie robocze: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorqce;: maks. 60°C

maks. 70°C/ 4 min

Dezynfekcja termiczna:

Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitnejl

OPIS SYMBOLU

Nie stosowa¢ silikonéw zawierajgcych kwas
octowy!

CZYSZCZENIE (patrz sirona i

dotqczona broszural

% W YMIARY [patrz sirona [)

SCHEMAT PRZEPtYWU
(patrz strona ()

Y W tym obszarze konieczne jest wzmocnienie

7 sciany. (patrz stona EI/E)

CZESCI SERWISOWE

(patrz strona [
XXX = Kody koloréw
000 = chrom

820 = nikiel szorowany
@30 = polished brass



ABEZPECNOSTNI POKYNY
A\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdéninam je
nutné pfi monté&zi nosit rukavice.

I\ Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupdni a za
o&elem t&lesné hygieny.

I\ Drzak sprchové hlavice je dimenzovan pouze pro
drzenf sprchové hlavice a nesmf se zat&Zovat dal3imi
predméty!

A\ Déti a dospélé osoby s t&lesnym, dusevnim a/nebo
smyslovym postizenim nesmi produkt pouZivat bez
dozoru. Osoby pod vlivem alkoholu nebo drog nesmi
produkt pouZivat.

A Je nutné zabranit kontaktu vodnich paprskd sprchy s
me&kkymi astmi t&la (napf. ogimal. Je nutné dodrzovat
dostate&ny odstup mezi sprchou a télem.

A\ Produkt nesmi byt pouzivan jako madlo. Je nutné
namontovat samostatné madlo.

POKYNY K MONTAZI

/ Pred montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny z&dné skody zpUsobené transportem nebo
poskozenf povrchu.

/ Vedeni a armatura musi byt namontovény, proplachnu-

ty a ofestovény podle platnych norem.

/ Je tteba dodrzovat montazni pravidla plainé v dané

zemi.

/ PFi mont&zi produktu kvalifikovanou osobou je treba
dbét na to, aby byla upevitovaci plocha v celé oblasti
upevnéni rovnd (zadné vyenivajicl spary nebo zapus-
t&nf obkladd), aby struktura st&ny byla vhodné pro
montdz produktu a neméla z4dnd slaba mista.

MONTAZ NA STENU |(vizstrana B
MONTAZ NA STROP (vizsmnoﬁ) Sy
\

TECHNICKE UDAJE

Provozni tlak: max. 0,6 MPa
Doporuceny provoznf tlak: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Teplota horké vody: max. 60°C

max. 70°C/4 min

Tepelnd desinfekce:

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro piimy kontakt s
pitnou vodou.

POPIS SYMBOLU
« Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

CISTENT (viz strana B a prilozend
brozura)

% ROZMIRY (vistronomJ

DIAGRAM PRUTOKU
(viz sTrcmom)

Y V této oblasti je pottebné zesileni stény. (viz

7 swana EAVEA

SERVISNI DILY (vizstrana )
XXX = Koéd povichové tpravy

000 = chrom

820 = brushed nickel

930 = polished brass
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ABEZPECNOSTNE POKYNY

I\ Pri montazi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kopanie a telesns
hygienu.

A\ Rameno drziaka hlavice sprchy je uréené len na
uchytenie hlavice sprchy a nesmie sa zafazovaf inymi
predmetmil

A\ Produkt nesmu bez dozoru pouzivaf deti, ako aj do-
spelé osoby s telesnym, dusevnym a/alebo zmyslovym
postihnutim. Produkt nesmd pouZivaf ani osoby, kioré so
pod vplyvom alkoholu alebo drog.

A\ Vyhybaite sa kontakiu vodného loca sprchy s citlivymi
miestami tela (napr. o¢i). DodrZiavaijte dostato&n
vzdialenost medzi sprchou a telom.

A\ Vyrobok sa nesmie pouzivaf ako drzadlo. K tomu Gcelu
sa musi namontovaf samostatné drzadlo.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred mont&zou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudy
uznané ziadne tkody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

/ ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de gallande normerna.

/ Je potrebné dodrziavaf smernice o instalécii, kioré so
prave teraz platné v krajinach.

/ Pri mont&zi produktu kvalifikovanou osobou treba da-
vaf pozor na to, aby bola upeviiovacia plocha v celej
oblasti upevnenia rovnd (Ziadne vy&nievajice medzery
alebo zapustenia obkladov), aby strukitra steny bola
vhodnd pre montéz produkiv a nemd Ziadne slabé
miesta.

MONTAZ NA STENU (vid strana B
MONTAZ NA STROP (vid'snanoﬁ) D
\

TECHNICKE UDAJE

Prevadzkovy tlak: max. 0,6 MPa
Doporuceny prevadzkovy tlak: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Teplota teplej vody: max. 60°C

max. 70°C/4 min

Termickd dezinfekcia:

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodul

POPIS SYMBOLOV
« Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octoveil

CISTENIE (vid strana [ a prilozena

brozura)

[““M\ ROZMERY (vid strana [

DIAGRAM PRIETOKU
(vid'stronom)

Y V tejto oblasti je potrebné zosilnenie steny. (vid

7 swana EAVED

SERVISNE DIELY (vid strana [[)
XXX = Farebné oznacenie

000 = chrém

820 = brushed nickel

930 = polished brass
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A YKAZAHMNA MO TEXHWMKE BE3OMAC-
HOCTMU

A\ Bo 8pems MOHTGXA CrienyeT HafeTs TepuaTky 8O u3-
BexaHme NPUWEMNEHNS U TOPE3OB.

A M3nenne paspelaerca MCNONb3OBATL TONBKO B TMIMEHN-
YEeCKMX Lenax: Angd npUHATAS BAHHbLI L NINYHOM TUTUEHDI.

A KpoHwTelH BepxHero nywa npefHasHayeH Tonsko ans
NOACOEAMHEHMS BEPXHETO NylWA. 3ANpewaeTcs noa-
BEWWBATL HA HETO APYrMe npeamers!

A J:lew, Qa TaKXe B3pocCnbie C ¢)M3M‘48CKMMVI, YMCTBEHHbIMA
whnu CEHCOPHbBIMM HEQOCTATKAMM AOMXHbI MOMb3OBATH-
Cq m3nenmem TonbLKO noa I'IpMCMOTpOM. 30ﬂpeLLlOeTC9|
NONb3OBATLCH M3AENNEM B COCTOGHMU ANKOTONbHOTO UNK
HAPKOTHMYECKOTO OMbAHEHM].

A\ He nonyckaiite nonanarms cTpym 8Osl 13 pazbpsi3ii-
BOTENS HO UYBCTBUTENbHbIE YOCTH TENA (HaNpUMep, Ha
maza). Pasbpeisriearens cnenyer yCTaHABAMBATS HO
AOCTATOYHOM PACCTOSHMM OT TeNa.

A M3nenne 3anpeuwaeTcs MCnonL3oBATh B KAYECTBE PYKO-
ATKN. CﬂeﬂyeT \/CTOHOBHMBOTb C!'IeLlMOJ'II:HyIO p\/KOﬂTK\/,

YKAZSAHMA MO MOHTAXY

/ llepen MOHTGXOM Cneayet NpoBepUTs M3nenMe Ha
npenmeT nospexaeHuin npu nepesoske. [locne mowta-
XA NPeTeH3um o BOIMeLleHMK yiepOa 3a nospexae-
HIS NPW NepeBO3Ke 1N NOBPEXAEHMI NOBEPXHOCTEN
HEe NpUHMMatoTCs.

/" Tpybbl U APMATYPA DOMXKHbI ObiTh YCTAHOBNEHBI, TPO-
MbITbI M NPOBEPEHbI B COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOWLMMM
HOPMOMM.

/ Heobxonnmo cobnioaats ToeboBAHMS NO MOHTAXY,
NENCTBYIOUIME B COOTBETCTBYIOWIMX CTPAHAX.

/ Bo Bpems MOHTOXA M3aenus KBanubULMPOBAHHbIM
NepCOHANOM NOBEPXHOCTL KDENNEHMS NONXHA ObiTh
pOBHOM NO BCew obnacTu kpennetus (He gonyckante
BLICTYNAIOWMX CTbIKOB MK NEpeKoca O6J'I|/H_lOBO‘4HO\;|
NAKTKM); 015 MOHTAXA M3LENUs CNefyeT MCoNb30BATH
noaxonsulyto CTeHy [OCTATOYHOM MPOYHOCTHM.

HACTEHHBIVI MOHTAX [em. cp. ED)
NOTONOUYHBM MOHTAX (cm. crp.

i

TEXHUMYECKWME OAHHBIE
Pabouee nasnenme: He 6onee. 0,6 Mla
Pekomennyemoe pabouee nasnetue: 0,15-0,4 MMa
(1 MMa =10 bar = 147 PSI)

He 6onee. 60°C

He bonee. 70°C/ 4 mun

Temneparypa ropsue BoabI:
Tepmuueckas nesmHekums:

M3nenue npeaHasHAYEHO UCKITIOYUTENLHO AN MUTLEBOM
sonbl!

ONMMCAHME CMMBONTOB

&

He npumeHsitTe CUnmMKoH, Conepxatmi ykcyc-
HYIO KMCNOTY.

OYMCTKA [cm. crp. B v npunaraemas
6powiopal
PASMEPBHl (cm. crp. [

CXEMA MNMOTOKA

(em. crp. ()
B 101 06nactu tpebyetcs ykpennenue CreHbl.

(em. cro. EIVEA)

KOMMMEKT [em cro. )
XXX = LsetHas konmposka
000 = xpom

820 = brushed nickel

930 = polished brass



ABIZTONSAGI UTASITASOK

I\ A szerelésnél a zozédasok és vagasi sérilések elkeri-
lese érdekében kesztydt kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és egész-
séqugyi tisztalkoddashoz szabad hasznalni.

A\ A zuhanyfej karja csak a zuhanyfej tartasara alkalmas,
és nem szabad mas targyakkal megterhelnil

I\ Gyermekek, valamint testileg, szellemileg fogyatékos
és/vagy érzékelésben korlatozott személyek nem
haszndlhatigk feligyelet nélkil a terméket. Alkohol és

kabitészer befolyasa alatt ¢llé személyek nem hasznal-

hatjak a terméket.

A\ Kerilni kell a zuhanysugar érintkezését érzékeny
testrészekkel (pl. szemek). Be kell tartani a megfelels
tavolsdgot a zuhanyfej és a test kazott.

I\ A terméket nem szabad kapaszkodénak hasznalni.
Ehhez kilon kapaszkodot kell felszerelni.

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szallitési sérilése. Beépités utdn a szdllitdsi-
vagy feluleti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-
vényoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és
ellenérizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacids irdnyelve-

ket be kell tartani.

/ Atermék képzett szakember ¢ltali felszerelése esetén
ugyelni kell arra, hogy a régzitési felilet teljesen sima
legyen [ne legyen kigll6 fuga vagy csempe), a fal
szerkezete a termék felszerelésére alkalmas legyen, és
ne legyen gyenge ponfja.

FALRA SZERELES (lasd a oldalon [E])

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomds: max. 0,6 MPa
Ajénlott Gzemi nyomds: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Forréviz hdmérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités: max. 70°C/ 4 perc

A terméket kizarolag ivévizhez tervezték!

SZIMBOLUMOK LEIRASA
« Ne haszndlion ecetsavtartalmu szilikont!

&

TISZTITAS (lasd a oldalon [fg és melle-

kelt brossuréval)

MERETET (lasd a oldalon m)

ATFOLYASI DIAGRAMM
(lasd a oldalon m)

V: Ezen a terilefen a fal megerésitésére van szik-

7 ség. (l6sd a oldalon E1/E)

TARTOZEKOK (lasd aoldalon )
XXX = Szinkédolas

000 = krém

820 = brushed nickel

930 = polished brass

MENNYEZETRE SZERELES (|dsdoo|do|onﬁ) D
\
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A TURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytettave kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Tuotetta saa kéytaa ainoastaan kylpy- hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

I\ Paasuihkun varsi on tarkoitettu vain kannattamaan pada-
suihkua. Sitd ei saa kuormittaa muilla esineilla!

A\ Lapset ja ruumiillisesti, henkisesti jo/tai aistillisesti ra-
joittuneet aikuiset eivat saa kayttaa suihkujariestelmad
ilman valvontaa. Alkoholin tai huumeiden vaikutuksessa
olevat henkilét eivat saa kéyttas suihkujariestelmaa.

A Suihkuveden kontaktia herkkien ruumiinosien (esim.
silmien) kanssa on valtettava. Suihkun ja vartalon vélissa
on oltava riittava vali.

A Tuotetta ei saa kayttad kadensijana. On asennettava
erillinen kadensijo.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyvéksytd.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-
tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/  Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohjeita.

/ Patevén ammattihenkiléstén asentaessa tuotetta on
ofettava huomioon, ettd kiinnityspinnan on oltava koko
kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoija tai laat-
tojen yhtyméakohtia), seinén rakenne soveltuu tuotteen
asennukseen eikd siing ole heikkoja kohtia.

SEINAASENNUS (katso sivu [E])
KATTOASENNUS (koTsosivUﬁ) S
\

TEKNISET TIEDOT

Kayttspaine: maks. 0,6 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C

maks. 70°C/ 4 min

Lampadesinfektio:

Tuote on suunniteltu kaytettavaksi ainoastaan juomaveden
kanssal

MERKIN KUVAUS
« Ale kayta etikkahappopitoista silikonial

PUHDISTUS [katso sivu [ ja oheinen

esite)

% MITAT (katso sivu m)

VIRTAUSDIAGRAMMI
(katso sivum)

V: Tassa kohdassa seinéd on vahvistettava (katso

7 sw EIVED

VARAOSAT (katso sivu [
XXX = Vérikoodaus

000 = kromi

820 = harjattu nikkeli

930 = polished brass



A SAKERHETSANVISNINGAR
A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skérskadorgen werden.

A\ Produkten fér bara anvéandas till kroppshygien med
bad och dusch.

A\ Armen som haller huvudduschen ér bara konstruerad
for detta; den far inte belastas med andra féremal!

A\ Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller sensoriska
funktionshinder fér inte anvénda produkten ensamma.
Personer som &r pé&verkade av alkohol- eller droger far
inte anvéinda produkien.

A\ Undvik aft rikia duschstralarmna mot kansliga kroppsde-
lar (1. ex. 8gonen. Det maste finnas ett fillréickligt stort
avst&nd mellan duschen och kroppen.

A\ Produkten fér inte anvéndas som handtag. Ett separat
handtag maste monteras.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Detf maste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller yiskikiskador.

/ ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de gallande normerna.

/ De installationsrikilinjer som galler i landerna ska féljas.

/ Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten ar

det viktigt att f&stytan @r plan éver hela fastsatmingsom-

radet (inga fogar som sticker ut eller kakelférskjutning)
och att vaggstrukturen &r lamplig fér en montering av
produkten och inte har n&gra svaga punkter.

SIENOS MONTAVIMAS |[sesidan ]
DANGU MONTAVIMAS 1sesidonﬁ)a\
\

TEKNISKA DATA

Driftstryck: max. 0,6 MPa
Rek. driftstryck: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: max. 7/0°C/ 4 min

Produkten ar enbart avsedd for dricksvatten!

SYMBOLFORKLARING

.4
&
R

Anvéand inte silikon som innehaller attiksyral

RENGORING (se sidan B och medfel-
jande broschyr)

MATTEN (se sidan m)

FIODESSCHEMA

(se sidan m)

Sioje zonoje bitinas sienos sutvirtinimas (se sidan

B8

RESERVDELAR (sesidan ]
XXX = Fargkodning

000 = krom

820 = borstad nickel

930 = polished brass
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A SAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
MAI

AApsougai nuo uZspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mavekite pirstines.

I\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

A\ Duso laikiklis skirtas tik duso galvutei laikyti, todél netur
boti apkraunamas kitokiais daiktais!

A\ Gaminiv draudziama naudotis vaikams, taip pat suau-
gusiems su fizine, dvasine negale ir (arba) sensorikos
sutrikimais. Gaminiy taip pat draudziama naudotis
asmenims, apsvaigusiems nuo alkoholio arba narkotiky.

A\ Bitina vengti duso vandens sroves kontakto su jautrio-
mis kino vietomis (pvz., akimis). Todél batina laikytis
tinkamu atstumu nuo dugo.

/N Gaminys neturi boti naudojamas kaip rankena. Ranke-
na montuojama atskirai.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Pries montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas fransportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del transporfavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/" VamzdZziai ir sujungimai furi bt montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ Laikykites afitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

/ Atlikdami montavimo darbus, kvalifikuoti darbuotojai
turi atkreipti demesj, kad pritvirtinimo plok$tuma baty
lygi (be i3sikizusiy sitliy ar perkreipty plyteliy), sieny
konstrukcija tikty gaminiui montuoti ir neturéty jokiy
trokumy.

SIENOS MONTAVIMAS [z ps. E))
DANGU MONTAVIMAS 1zr.psl.HJa\
\

TECHNINIAI
Darbinis slegis:

DUOMENYS
ne daugiau kaip 0,6 MPa
0,15-0,4 MPa
(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
ne daugiau kaip 60°C
ne daugiau kaip 70°C/ 4 min

Rekomenduojamas slegis:

Karsto vandens temperatira:
Terminis dezinfekavimas:

Produkias skirtas tik geriamajam vandenivil

SIMBOLIO APRASYMAS

&
&

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

VALYMAS (zr. psl. B ir pridedama
brositra)

ISMATAVIMAL (zr ps. B

PRALAIDUMO DIAGRAMA

(zr. psl. Q)
Y Sioje zonoje btinas sienos sutvirtinimas

7 (= 0s. EVVEA

ATSARGINES DALYS (2. ps. )
XXX = Spalvos

000 = chrom

820 = brushed nickel

930 = polished brass



A SIGURNOSNE UPUTE
A\ Prilikom montaze se radi spriecavanja prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenijivati samo za kupanje, tusira-

nje i osobnu higijenu.
A\ Nosag tuia iznad glave je dimenzioniran samo za

drzanje danog tuia i ne smije se opterecivati drugim
predmetimal

A\ Dieca, kao i tielesno, mentalno ili senzorno hendike-
pirane odrasle osobe ne smiju se koristiti proizvodom
bez nadzora. Osobe koje su pod utjecajem alkohola
il droga ne smiju se koristiti proizvodom.

A\ Mora se izbjegavati kontakt mlaza iz tuia s osjetljivim
dijelovima tijela (npr. o&imal). Tijelo korisnika mora biti
dovoljno udaljeno od tuia.

A\ Proizvod ne smije sluziti za pridrzavanje. U tu se svrhu
mora postaviti zaseban rukohvat.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaze mora se provjeriti je li proizvod o3fecen
prilikom transporta. Nakon ugradnie se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna osdtecenja.

/ Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testira-

ni prema vazecim normama.

/ Obvezno se moraju uvaZziti propisi o instalacijama koji
vrijede u dotignoj zemlji.

/ Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje
treba paziti da Citava povrsina na koju se u&vrscuje
bude ravna [bez istaknutih fuga ili krivljenja plogical,
da je zidna konstrukcija primjerena montazi proizvoda
te da nema slabih mjesta.

MONTAZA NA ZID [pogledajstranicu B

19 HR

TEHNICKI PODATCI

Najveci dopusteni tlak: tlak 0,6 MPa
Preporuceni tlak: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura viuc¢e vode: tlak 60°C

tlak 70°C/ 4 min

Termicka dezinfekcija:

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodul

OPIS SIMBOLA

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

CISCENJE [pogledajstranicu B

@ prilozena brogura)

% MJERE (pogledai stranicu [l

DIJAGRAM PROTOKA
(pogledaij stranicu [[)

Y U ovom je podrugju potrebno oja&anje zida.

7 |pogledaj stranicu BB

O\@ REZERVNI DJELOVI
© (pogledai stranicu [[)
XXX = Boje
000 = krom

820 = brushed nickel
@30 = polished brass

MONTAZA NA STROP (pog\edo{stromcuﬁ) D
~
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A GUVENLIK UYARILARI

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
&nlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Uriin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi amac-
lar dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Baslikli puskirtiict kolu yalnizea baslikl piskirticinin
tutulmasi icin tasarlanmistir, baska nesnelerle Uzerine
yuk bindirilmemelidirn!

A\ Bedensel, ruhsal veveya sensérik engelli cocuk ve
yetiskinler gézetimsiz olarak dus sistemini kullanma-
malidirlar. Alkol veya uyusturucu etkisinde olanlar dus
sistemini kullanmamalidir.

A\ Piskirtme basliklarinin hassas organlara temasi (6.
gozler) nlenmelidir. Puskirtici ile beden arasinda
yeterli mesafe birakilmalidir.

A\ Urisn tutma kol olarak kullaniimamalidir. Ayr bir tutma
kolu monte edilmelidir.

MONTA] ACIKLAMALARI

/ Montaj isleminden &nce riin nakliye hasarlari
yoninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlar icin sorumluluk gstlenilme-
mektedir.

/ Borularin ve armatirin montaji, yikanmasi ve kontroli
gecerlinormlara gére yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum ysnetmeliklerine riayet

edilmelidir.

/ Uronon yetkili uzman personel tarafindan montaji
yapilirken, sabitleme yizeyinin sabitleme planinin tom
alaninda bulunduguna (derz veya fayans kaymasi
olmamalidir), duvar yapisinin Uriiniin montair icin uygun
olduguna ve zayif noktalar bulunmadigina dikkat
edilmelidir.

DUVARA MONTA]J (bakiniz sayfa )
TAVANA MONTA] (bokmsgyqu; S
\

TEKNIK BILGILER

Isletme basinci: azami 0,6 MPa
Tavsiye edilen isletme basincr: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicaklig: azami 60°C

azami 70°C/ 4 dak

Termik dezenfeksiyon:

Urin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

SIMGE ACIKLAMASI
« Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

TEMIZLEME (bakiniz sayfa B ve birlikte

verilen brosir)

% OLCULERT [bakiniz sayfa EQ)

AKIS DIYAGRAMI
(bakiniz sayfa )

V: Bu alanda duvarin kalinlastinimasi gereklidir.

7 (bakiniz sayfa E)VED)

YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa [
XXX = Renkler

000 = krom

820 = brushed nickel

930 = polished brass



A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
A\ La montare utilizati manusi pentru evitarea contuziunilor
si t&ierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spdlarea, menfine-

rea igienei si curdfarea corpului.

A\ Brajul parei de dus este destinat doar pentru a susfine
para, acesta nu poate fi prevézut cu alte obiecte.

A\ Copiii si adulfii cu dizabilitati corporale, mintale si sen-
zoriale nu pot utiliza sistemul de dus nesupravegheati.
De asemenea este interzis& utilizarea sistemului de dus
de caire persoane, care se afl§ sub influenta alcoolului
sau a drogurilor.

A\ Evitali contactul jetului de apa cu parfile de corp sen-
sibile (de ex. ochii]. Tinefi dusul la o distant& corespun-
z&toare de corp.

A\ Nu este permisa utilizarea produsului pe post de
méner. este nevoie de montarea unui méner corespun-
z&tor.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Tnainte de instalare verificafi, daca produsul prezinta
deteriordri de fransport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriorédrile de transport si cele de suprafats.

/ Conductele si bateriile frebuie montate, spdlate si
verificate conform normelor in vigoare.

/ Respectafi reglementdrile referitoare la instalare valabi-

le in fara respectiva.

/ La montarea produsului de cétre un personal calificat
se va avea grijd ca suprafafa de fixare s4 fie pland pe
toatd aria de fixare (f&r& proeminente ale rosturilor sau
imbindri intre placile de faiantd) si ca structura perete-
lui s& fie corespunzatoare pentru fixarea produsului, s&
nu prezinte locuri cu rezisten{& redusd.

MONTAJ PE PERETE 1vezipog.u)
MONTAJ] PE PLAFON (vezipog.H)

=

DATE TEHNICE

Presiune de functionare: max. 0,6 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C

max. 70°C/4 min

Dezinfecfie termica:

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabild.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR
« Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!

CURATARE (vezi pag. B si brosura

alaturatd)

[““M\ DIMENSIUNI [vezipag. [

DIAGRAMA DE DEBIT
(vezi pag. ()

V: In aceast& zond este nevoie de intdrirea perete-

7 lui. vezi pag. BB

PIESE DE SCHIMB |vezipag. )
XXX = Coduri de culori

000 = crom

820 = nichel mat

930 = polished brass
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AYTNOAEIZEIZ ASOAANEIAS

A\ Tia va anodlyeTe TPQUPATIGPOUG KATA T GUVAPPOASYN-
on mpémel va opdte yavTia.

A\ To mpoidy emTptneral va xpnoiponoletal pévo oav
pioo Aoutpou, uyieviig kal kaBapiopol Tou copartos.

A\ O Bpayiovag tou vioug kedahiol xel pehetnOel povo

yia va kpatd 1o violg kedpahiot, Sev emrpémeral va pop-

Ti¢etal pe GAAa avTikelpeval

A Naibid ) eviikeg pe peiwptveg owparikés, SiavonTikég

kal/fy aioBnmpieg avemdpkeeg Sev emTpémeral va xpnoi-

HOTIOIOUV TO TTPOTOV XWPIG emThPnoTN. ATopa uTrd TV
EMPEIa OIVOTIVEUPATOG 1) vapKwTIKQY Oev emTpémeral va
Xpnoipgorololy ot kapia MepITTWon 1O TPOTOV.

A\ H emadh Stopng vepol Tou vioug pe eualoBnreg mepl-
oxtg Tou owpatog (my. pdria) mptme va amodelyeral.
Alatnpeire €MapK) AMOCTACN AVAPEST OTO VIOUG KAl
70 CWA.

A\ To mpoidy Sev emrpéneral va xpnaiponoieitar oav Aaphy
ompiéng. Na Tov okomd autd mpimer va Tomobern Ol
Eexwpiot Aafn ompeiéng.

OAHTIEY >YNAPMOAOTIHIHZ

/" TMpiv 1 ouvappohdynon mptmer va eéetaartel 1o mpoiov
yia {npitg peradopdc. Metd tnv eykataotaon dev
avayvepilovral {npitg amd T petadopd iy emdaveiakig
{npes.

/ O1 cwhfveg kai n pmatapia mpémel va TomofetnBolv
olpdwva pe Ta Ioxlovia mpdtuta, va 1ebolv umd mieon
kai va SokipaoTolyv.

/ Oa mptmel va Typolvral ol 0dnyieg eykardotaong mou
1oyUouv ot k&bt kpaTog.

/ Katd m ouvappoAdynon tou mpoidvtog amd eidikod
mpoowmikd Ba mpémel va eAtyxetar pe 1S1aitepn Mpoooyn
n emdaveia oteptwong, av eivar emimedn oe OAn G TV
emodveia (Sev mpémel va e&éxouv appol f mAakdakial, av
n uroSopn Tou Tolyou eivar kataAARAY yia T oTepiwon
ToU TPOTbVTOG Kal av mapoucialer acBevr) onpeia.

EMITOIXIA ZYNAPMOAOTHZH (B)\.Es)\iéoﬂ]

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Aeitoupyia mieong: £wg 0,6 MPa
2uvioToOpEVN AeiToupyia TTieong: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Oeppokpacia {eotol vepou: twg 60°C

Oeppikn amoAipavon: twg 70°C/4 min

To mpoiodv éxel oxediaoTel amokAeIoTIKG yia TOCIHO vepodl.

NEPITPAOH SYMBOAQN

Mnv xpnoipornoieite aihikdvn mou mepiéyel oikd
olul

KAOAPITMOY (Br TeAida B kan
ouvnppévo GuAAadio)

AIASTASEIS (BA Zerisa B

AIATPAMMA POHY
(BA. 2enisa ()

Y 2€ QUTAV TNV TTEPIOK eival amapaitnTn pia evioyu-

7 onrouToiyou. (BA. Sehida BB

ANTAAAAKTIKA (Br Seisa )
XXX = Xpopata

000 = Emypowpiopévo

820 = vikeA par

930 = polished brass

SYNAPMOAOTHEZH THN OPOOH (BA.E{M(SQHJ\%



A VARNOSTNA OPOZORILA

I\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeckanija ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabliati le z namenom umivania,
vzdrZzevanja higiene in felesne nege.

A\ Nosilna roka naglavne prhe je konstruirana le za noge-

nje prhe in je ne smete obremeniti z drugimi predmetil

A\ Otroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi,
dugevnimi inali senzori¢nimi sposobnostmi ne smejo
nenadzorovano uporabljati tega izdelka. Osebe, ki so
pod vplivom alkohola ali drog, tega izdelka ne smejo
uporabljati.

A\ 1zogibati se je treba stiku prhalnega curka z obéutlji-
vimi deli telesa (npr. o¢mi). Med telesom in prho mora
biti vedno zadosten razmik.

I\ Proizvoda ne smete uporabliati kot drzalnega rocaja.
V ta namen je freba montirati poseben ro&aj.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montazo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transporine ali
povriinske poskodbe ne bodo ve¢ priznane.

/ Ceviin armaturo je freba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

/ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

/ Pri montaZi tega proizvoda s strani kvalificiranega stro-
kovnega osebija je treba paziti na to, da je pritrdilna
ploskev na celotni povrsini za pritrditev gladka (brez
izstopajocih fug ali zasekov ploseic), da je struktura
stene primerna za monfaZo proizvoda in ne kaze
sibkih mest.

MONTAZA NA STENO |[glejte stran )
MONTAZA NA STROP (g\eﬁestronHJ S,
\

23 SL

TEHNICNI PODATKI

Delovni tlak: maks. 0,6 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura tople vode: maks. 60°C

maks. 70°C/ 4 min

Termi¢na dezinfekcija:

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol!

OPIS SIMBOLA

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

CISCENJE (glejte stran fin prilozena

brosura)

MERE (glejte stran )

DIAGRAM PRETOKA
(glejte stran [)

Y V tem obmogju je potrebno ojaganie stene.

7 |glejte stran E1/EA)

REZERVNI DELI (glejte stran [[)
XXX = Barve

000 = krom

820 = brushed nickel

930 = polished brass
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AN OHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

A\ Dusipea hoidik on méeldud ainult dusipea hoidmiseks
ja seda ei tohi muude esemetega koormatal

I\ lapsed, samuti kehaliste, vaimsete voi tajupiirangutega
taiskasvanud ei tohi dusisusteemi jdrelvalveta kasutada.
Alkoholi vai narkootikumide méju all olevad isikud ei
tohi dugisisteemi kasutada.

A\ Dusi veejoad ei tohi kokku puutuda tundlike kehaosa-
dega [nt silmad). Jatke dusi ja keha vahele piisav vahe.

A\ Toodet ei tohi kasutada kéepidemena. Paigaldage
eraldi kéepide.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- vai pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-
rollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

/ Toote paigaldamisel kvalifitseeritud spefsialistide
poolt tuleb jalgida, et kinnituspind oleks kogu ulatuses
vhtlaselt tasane (mitte Uhtki tleseisvat vuuki véi kaldus
kahhelkivi), seina tlesehitus toote paigaldamiseks sobiv
ja ilma nérkade kohtadeta.

SEINALE KINNITAMINE (vilk[E])
LAKKE KINNITAMINE (vTIkHJk
\

TEHNILISED ANDMED

Toorshk maks. 0,6 MPa
Soovitatav t66réhk: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa =10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C

maks. 70°C/ 4 min

Termiline desinfekisioon:

Toode on ette nahtud eranditult joogivee jaoks!

SUMBOLITE KIRJELDUS

« Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil

@ PUHASTAMINE (vilk o kaasasolev
brosuir)

[““M\ MOOTUDE kD

LABIVOOLUDIAGRAMM

(vt Ik m)

Y Selles alas tuleb seina tugevdada. (vi Ik B/ E)

VARUOSAD (vilkd
XXX = Varvid

000 = kroom

820 = brushed nickel
930 = polished brass



A DROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higiénai
un kermena tirisanai.

A\ Galvas duias stativs paredzéts vienigi galvas duas at-
balstisanai, to nedrikst noslogot ar citiem prieksmetiem!
I\ Bérni, ka ari pieaugusie ar fiziskiem, garigiem un/vai
sensoriskiem ierobeZojumiem nedrikst lietot 30 produktu
bez uzraudzibas. Personas, kas atrodas alkohola
vai narkotisko vielu iespaida, nedrikst lietot $o dusas
sistému.

A\ Nepieciesams izvairities no dusas stroklas tiesa kontak-
ta ar jutigam kermena dalam (piem., acim). Nepiecie-
sams ievérot pietiekosu attalumu starp dusu un kermeni.

A\ So produktu nedrikst izmantot ka roku balstu. Nepiecie-

3ams uzmontét atsevisku roku balstu.

NORADIJUMI MONTAZAI

/ Pirms montazas nepieciesams parbaudit, vai produk-
tam fransportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebivasanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Caurulvadi un armatira ir jGuzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar speka esosajiem standartiem.

/ aievéro attiecigas valstis speka esosas moniazas
prasibas.

/ Kvalificatiem specidlistiem, montéjot produktu,
japiegriez vériba tam, lai piestiprina$anas virsma visa
piestiprina$anas zona ir gluda (nav figu vai flizu iecir-
tumu), sienas uzbive ir piemérota produkta montazai
un taja nav nestabilu vietu.

MONTAZA PIE SIENAS (skat lpp. [E])

25 %

TEHNISKIE DATI

Darba spiediens: maks. 0,6 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Karsta odens temperatira: maks. 60°C

maks. 70°C/ 4 min

Termiska dezinfekcija :

|zstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam ddenim!

SIMBOLU NOZIME

« Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

@ TIRTSANA (skat. lpp. B un klat pievieno-
tais buklets)

[““M\ IZMERUS (skat. lpp. )

CAURPLUDES DIAGRAMMA

(skat. lop. )
Y Said zond ir nepiecieSams pastiprinat sienu.

7 (skat. Iop. E1/E)

REZERVES DALAS (skat lpp. E
XXX = Krasu kodi

000 = hroma

820 = brushed nickel

930 = polished brass

MONTAZA PIE GRIESTIEM (skm.lpp,ﬁ) S,
\
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AN SIGURNOSNE NAPOMENE

I\ Prilikom montaze se radi sprecavanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje i
lignu higijenu.

A\ Nosag tuia iznad glave je dimenzioniran samo za
drzanje datog tusa i ne sme se opteredivati drugim
predmetimal

A\ Deca, kao i telesno, mentalno ¥ili senzorno
hendikepirane odrasle osobe ne smeju da koriste
proizvod bez nadzora. Osobe koje su pod uticajem
alkohola ili droga ne smeju da koriste proizvod.

A\ Mora se izbegavati kontakt mlaza iz tusa sa osetljivim
delovima tela (npr. ogimal. Telo korisnika mora biti na
dovolinom odstojanju od tu3a.

A\ Proizvod se ne sme koristiti za kao rucka za
pridrzavanie. U tu svrhu se mora postaviti zaseban
rukohvat.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaZe se mora proveriti da i je proizvod ogte¢en
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povriinska i transportna
ostecenja.

/" Vodovi i armatura moraju biti postavlieni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

/ Kada proizvod montira kvalifikovano struéno osoblje
treba paziti da ¢itava povriina na koju se uevricuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja ploica),
da je zidna konstrukcija primerena montazi proizvoda i
da nema slabih mesta.

MONTAZA NA ZID (vidistranu E])
MONTAZA NA PLAFON (vidimnuﬁ) D
\

TEHNICKI PODACI

Radni pritisak: maks. 0,6 MPa
Preporuceni radni pritisak: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatura viuc¢e vode: maks. 60°C

maks. 70°C/ 4 min

Termicka dezinfekcija:

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pija¢u vodul

OPIS SIMBOLA

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu
kiselinu!

CISCENJE (|vidistranu B i prilozena

@ brosura)
% M ERE (vidi stranu m)

DIJAGRAM PROTOKA
(vidi sfrqnum)

U ovoj oblasti je potrebno ojacanje zida. (vidi

stranu E3/E)

REZERVNI DELOVI (vidi sTronUm)
XXX = Oznake boja

000 = hrom

820 = brushed nickel

930 = polished brass



AN SIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

I\ Armen til hodedusjen er kun laget for & holde hodedu-

sien. Den mé& ikke belastes med andre gjenstander!

A\ Barn og voksne med fysiske og psykiske og/eller
sensoriske handicap skal ikke bruke dusjsystemet uten
oppsyn. Personer som er pévirket av alkohol eller
narkotika skal ikke bruke dusjsystemet.

A\ Dusjstralen skal ikke komme i kontakt med emfintlige
kroppsdeler (f.eks. synene). Overhold en filstrekkelig
avstand mellom dusjen og kroppen.

A\ Produkiet skal ikke brukes som holdegrep. Det skal

monteres en separat holdegrep.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Efter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/  ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gieldende retningslinjer for rarleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

/ Under monteringen av produktet gjort av kvalifisert
fagpersonal, skal man pése at monteringsoverflaten
pa hele festeomradet er plant (ingen utstikkende fuger
eller flisekanter), af veggoppbyggingen egner seg for
produkimontasjen og ikke viser svake punkter.

VEGGMONTASJE (seside[E]

TAKMONTAS]JE (sesideﬁ)\a:

27 NO

TEKNISKE DATA

Driftstrykk maks. 0,6 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C

maks. 70°C/ 4 min

Termisk desinfisering:

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

SYMBOLBESKRIVELSE
« lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

@ RENGJDRING |seside B og vedlagt

brosjyre)

% MAL (seside m)

GJENNOMSTROMNINGSDIAGRAM

(se side m)

Y | dette omré&det skal veggen forsterkes.

7 (se side EA/E)

0@@ SERVICEDELER (seside [

XXX = Fargekode
000 = krom

820 = barstet nikkel
930 = polished brass
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A YKAZAHME 3A BESONMACHOCT

A [Mpu moHTaXG TPI6BA 4G CE HOCST PHKABKLM, 30 AC
ce u3berHat HaPAHIBAHMA NOPAAK  MPUTUCKAHE MM
nops3BaHe.

A [To3soneHo e n3non3BaHeTo Ha npoaykrTa camo 3a
KbNAHE, XMTMEHA M uenn Ha NOYMCTBAHE HA T4NOTO.

A\ Pamorto Ha pasnpscksaTens 3a Masata e papabore-
HO CAMO, 30 A AbPXM PA3NPHCKEATENd 30 MABATA, TO
He 6MBA AQ Ce HATOBAPEA C APy npeameTy!

A\ He e nossonero neua, kakro u 8s3pactHu ¢ hun-
4ECKM, YMCTBEHU 1/ UK CEH30PHM OTPAHUYEHMS AT
usnonssat npoaykra 6es Haazop. He e nossonero
M3NOM3BAHETO HA CMCTEMATA HA NPOAYKTA OT NMLa,
YyNoTpebUaM ankoxon unm apora.

A\ Tps6sa na ce u3BArBA KOHTAKTA HA CTPYMTE HA PA3-
NPBCKBATENS C YYBCTBUTENHM YACTH HA TanoTo (Hanp.
ouwnte). Mexay pasnpwckeatens 1 141010 1PA680 1O
ce Cna3sa JOCTATHYHO PA3CTOTHME.

A\ MponykTeT He 61Ba 0G CE M3NON3BA KATO APHXKKA.
Tps68a 4G ce MOHTUPA OTAENHA APBXKA.

YKAZAHMA 3A MOHTAX

/ Tpenun moHTaxXa NpoaykTsT Tpi6Ba 4G Ce NpoBepH 3a
TpaxcnopThm wetn. Cnen MOHTAXA He ce NPM3HaBaT
TPAHCNOPTHU UK NOBBPXHOCTHU WETH.

/ Tpvbonposonute n apmatypara Tps6Ba A CE& MOHTU-
pAT, NPOMMST U NPOBEPST B CLOTBETCTBME C BANUAHUTE
HOPMMU.

/ Tps6Ba na 610AT CNA3BAHM BANMOHUTE B CLOTBETHUTE
CTPOHM ﬂpeﬂﬂMCOHVlﬂ 3d MHCTOﬂMpOHe.

/ Tpu MOHTAX HO NPOAYKTA OT KBANMUBULMPAHM
CNeumanmcTu Aa ce BHMMABA 30 TOBA, 3GKPensawara
NOBBLPXHOCT B UMM ANANA30H HA 30KPensaHeTo Aa
6vae pasHa (6e3 u3nbkHanu Gy UM M3MeCTBaHE Ha
MNOYKM), KOHCTPYKUMSTA HA CTEHATA A € NOAXOASILA
30 MOHTAX HO NPOLAYKTA 1 AA HAMA CJ'IO6M MecTa.

MOHTAX HA CTEHA (suxre crp. E])
MOHTAX HA TABAH (Wreup.ﬁj S
\

TEXHMYECKKM OAHHM

PabotHo Hangraxe: makc. 0,6 MlMa
Mpenopbuntento paboTHo Hansraxe: 0,15-0,4 MMa

(1 MMa =10 bar = 147 PSI)
Temneparypa Ha ropewara 8oaa: make. 60°C

TepmuuHa nesmHdekums: makc. 70°C/ 4 mun

MponykTsT e paspaboten camo 3a nuterHa soaal

OMMCAHME HA CMMBOTNTMTE

« kucenmHal

@ NOYMCTBAHE (suxre cip. B u

npunoxeta 6powypal

% PAZMEPU (suxte crp. [

OVMATPAMA HA TTOTOKA
(suxre crp. [

V B 1a3m obnact e HeobxoamMmo noacusaxe Ha

7 crenara. [suxre crp. BV

He usnonssamre cunukoH, CbabPXALL OUETHA

Cg . CEPBUM3HK YACTU [suxcre cp. [)
© XXX = Llsetoso koanpaHe
000 = xpom
820 = nanpackaH Huken

930 = polished brass



A UDHEZIME SIGURIE
I\ Pér 18 evituar léndimet e pickimeve ose té prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet gé & vishni doreza.

I\ Produkti duhet t& pérdoret vetém géllimet e banjave, t&

higjienés dhe t& larjes sé trupit.
A\ Mbajtésja e kokés sé dushit &shté projektuar vetém

pér mbajtien e kokés sé& dushit dhe nuk duhet gé t&
réndohet me objekte 1& tjeral

A\ Féemijgt dhe & rriturit me aftési té kufizuara fizike,
mendore dhe/ose ndijuese nuk duhet ta pé&rdorin
produkfin pa gené nén mbikéqgyrie. Personat qé jané
nén ndikimin e drogave ose t& alkoolit nuk duhet ta
pérdorin produktin.

A\ Kontakti i valéve t& dushit me pjesét e ndjeshme t& trupit
[p.sh. me syté] duhet gé t& shmanget. Midis dushit dhe

trupit duhet q& 1& mbahet njé distancé e mjaftueshme.

I\ Produkti nuk duhet t& pérdoret si doréze mbaijtése.
Duhet t& montohet njg¢ dorezé mbajtése e vecanté

UDHEZIME PER MONTIMIN

/ Pérpara montimit duhet q& produkti t& kontrollohet pér

démtime nga fransporti. Pas instalimit nuk do t& njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.
/ Tubacionet dhe rubinetet duhet gé t& montohen, &
shpélahen dhe & kontrollohen sipas standardeve né
fuqi
/ Duhet 1& respekiohen linjat udhézuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

/ Gjaté monfimit t& produkiit nga teknikét e specializuar

duhet mbajtur parasysh qé sipérfagja e montimit
gjendet brenda zonés s& pérgjithshme t& planit

t& montimit (nuk ka vendbashkime t& dala ose
mospérputhie t& pllakave), qé siruktura e murit éshté
e pérshiatshme p&r montimin e produktit dhe q& nuk
paraget asnjé piké 1& dobét.

MONTIMI NE MUR [shihfagen ]
MONTIMI NE TAVAN (shthoqenﬁ)a\
\

29 SQ

TE DHENA TEKNIKE

Presioni gjaté punés maks. 0,6 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura e ujit & ngrohté maks. 60°C
Dezinfektim Termik: maks. 70°C/ 4 min

Produkti &shté projektuar ekskluzivisht pér ujé 1& pijshem!

PERSHKRIMI | SIMBOLIT
« Mos pérdorni silikon q& né pérbérje ka acid
acetik.

@ PASTRIMI (shih fagen B dhe broshura

bashkéngijitur)
PERMASAT (shih fagen EJ)

DIAGRAMI | QARKULLIMIT
(shih fagen ()

Y N& kété zong &shté i nevojshém njé pérforcim i

77 murit. (shih fagen E/E'

@@@b PJESET E SERVISIT (shihfagen B

XXX = Kodimi me ané t& ngjyrave
000 = krom

820 = nikel i furcuar

930 = polished brass
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26432XXX
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+— 90—»

D25

—» | G1/2

Verlangerung 90 mm
jeu de rallonge 90 mm
extension 90 mm
Prolunga 90 mm
Prolongacion 90 mm
Verlengstuk 90 mm
Forleengersaet 90 mm
Crescente 90 mm
Przedtuzka Q0 mm

prodlouzeni 90 mm

Farlangning 90 mm

llgiklis 90 mm

Produlienje 90 mm

Uzatma Q0 mm

Prelungitor 90 mm

2wAfvag empAkuvong 90 mm
a2 90 Akl Ala
Podaljgek 90 mm

Pikendus 90 mm

Pagaringjums Q0 mm

SW 10 mm Predlzenie 90 mm Produzetak 90 mm
A0 mm Forlengelse 90 mm
Yanurerne 90 mm Yavnxuten 20 mm
Hosszabbitas 90 mm Zgjatési 90 mm
Pidennys 90 mm
264 32XXX———

SW 10 mm
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AXOR 350 Tjet
26034XXX

AXOR 350 Tjet
26035XXX

¢ @355 ——— ¥

0,60 6,0
0,55 | 55
0,50 / 50
0,45 / 45
0,40 4,0
o 035 7 3,5 "
< 030 7 303
0,25 T 2,5
0,20 " 2,0
0,15 ' 15
0,10 : 1,0
00511 : 05
0,00 : 0,0
Q=I/mn0 6 12 18 24 30 36 42 48
Q=1/sec 0 0.2 0,4 0,6 08




AXOR 350 Tjet
26034XXX

264 31XXX

96179000
98129000
(14x2)

AXOR 350 Tjet
26035XXX

98129000
(14x2)

94246000
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Q6179000
— 26432XXX

Q4246000 ———C
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AXXOR

AXOR / Hansgrohe SE
AuestraPe 5-9

77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com

08,2017

9.06031.01
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